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 مقدمة ألف ليلة وليلة 

الحقائق الثابتة حول أصل ألف ليلة وليلة أنها لم تخرج بصورتها الحالية، وإنمااا ألّت ااى  لاا  

 هنديااةمراحل وأضي ى إليها  ل  مر الاانمم مومو اااى ماام القصاال بأضااها لاا  أصااول 

ه وقصصهم الحديثة نسبياً. أمااا مااوطم هااذ  أخبار الأربقديمة مأروفة، وبأضها مأخوذ مم  

 الأاارا نها تمثل بيئاى شاات  خياليااة وواقأيااة، وأكثاار البيئاااى باارونا هاا  فاا   فإالقصل،  

. والقصل بشكلها الحال  يروح كتابتها ف  القرم الرابع  شر الميلادي ف  ومصر  وسوريا

 فااار وباالاد  الهناادوالسااحرة،  وهناااا حكاياااى  دياادة نساابى إلاا   بالسااحر ااالم مشاا ول 

 .والبصرة والكوفة ب دادوحكاياى تنسب إل  

 ألف ليلة وليلة مومو ة مم الحكاياى الت  لم يت ق بأد ، أم اوتمع مثلها ف  كتاب واحد:

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%86%D8%AF
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A3%D8%AE%D8%A8%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%AD%D8%B1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%86%D8%AF
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3_(%D8%AA%D9%88%D8%B6%D9%8A%D8%AD)
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%BA%D8%AF%D8%A7%D8%AF
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%88%D9%81%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B5%D8%B1%D8%A9
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وأبناااا الر يااة، التوااار والصاانتاع، روااال الاادنيا فه  تتناول أخبااار الإناا  والواام، الحكااام  

ار والديم ،  الأشا  الخاااد يم والمخاادو يم، النساااا الماااكراى ، أخبااار الحيواناااى و البحاا 

 أخبار الكنون المرصودة والوواهر ال ريدة.و والأنهار، الممالا والإماراى،

ويطااالع   ،ل يره فيأتباار    حصل  ماإمَّ سير الأوليم صارى  برة للآخريم لك  يرى الإنسام  

حديث الأمم السال ة وما ورى لهم فيننواار. فساابحام ماام وأاال حااديث الأولاايم  باارة لقااوم 

 آخريم.

لقد انتشرى ف  ال ضائياى  الأفلام  والقصل الخيالية المتَّسِمة بالأنف، والمسيئة فاا  كثياار 

الوياال  الناشاار فكرياااً  مم الأحيام إل  الأقائد الدينية والتراث الأرب ، والمووهة إل  إفساااد

، فقد قمى بتهذيب حكاياى ألااف يميلوم إل  حب الم امرة والخيالوخّلقّياً. وحيث أم الناشئة  

 ليلة وليلة لتصبح أكثر ملاامة للذو  مع الاحت اظ بروح الم امراى وأخبار المدم والبلدام.
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 فيما مضاا  ماام قااديمِ     كام  أنَّ   ،أ لم  واللّ      كِ حّ 

 الهناادِ   ساسااام بونائاارِ   مم ملااواِ   ا  لِ م    ،النمام

 وحشاام    وخدم    ،وأ وام  ند  وّ   صاحب    ،  والصيم

وأخاااوه ،   شاااهرياراسااامّ الكبيرّ  . لااا  ولااادامو

الملااا  مااوىِ  وبأااد    .نمااام  شاه الص ير اسمّ 

 ، لاا  كاال الاابلاد  وحكاام    ا  لاا  المّ   تول  شااهريار  

 سمرقند. وول  أخاه شاه نمام  ل  إمارةِ 

Once upon a time, there was a king in Persia who was as much 

beloved by his subjects, as was feared by his neighbors on account of 

his trusted servants and strong troops. He had two sons: the elder 

Shahryar, the younger Sahzaman. After the king died, Shahrayar 

became the king of Persia and Shazaman the prince of Samarkand. 
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إلاا   شااهريار الملاااّ  اشااتا     يااوم   وفاا  ذاىِ 

إلياا    سااافر  أم يّ   هونياار    فااأمر    ،أخي  الصاا ير

 شاه نمااام الملاِ  ل    دخل  فلما    ،ر ب ضّ ح  وي  

أم  إلياا  وير ااب   أم أخاااه مشااتا     وأ لماا  

 ن  وتوهااَّ  ،والطا ااة   بالساامعِ أواباا   ، هياانور  

 ،  وأ واناا   وخدمااِ   وب الااِ خياماا   وأخاارج

طالباااً   ه حاكماااً فاا  باالاده وخاارج  ونير  وأقام   

 .أخي  بلاد  

One day, Shahrayar, having 

missed his brother dearly, sent his vizier to invite shahzaman to come 

visit him. Shahzaman was happy and started preparing for his journey. 

He appointed a minister to be in charge of the emirate in his absence, 

and ordered the guards to carry the necessary supplies needed for the 

journey. 
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يها فاا  سااِ ن   حاوااةً   ر  تذكَّ   ،قف  الطري  فلما كام  

  ّ نووتاا   فووااد   هّ قصاار   ودخاال   فروااع   ،هقصاارِ 

فلمااا  ر.القصاا  اِ  رت حّ  مع أحدِ   ف  فراشِ  راقدةً 

ثاام    الدنيا ف  ووهااِ   ىِ اسودَّ   ،رأى هذا المنظر

الاثناايم فقتلهمااا فاا     وضاارب  سااي    أناا  ساالَّ 

إلاا    وسار    ،   وسا تِ مم وقتِ   وروع    ،ال راش

 .أخي  إل  مدينةِ  أم وصل  

while on his way, Shahzaman 

remembered that he forgot to bring 

one of his favorite items. Thus he went back to his palace. The prince 

entered without noise to surprise his wife whom he loved very much. 

To his astonishment, he found her in bed with one of the officers. 

Outraged by the scene, he killed them both with his sword.  He then 

quietly went back to his companions and continued their journey till 

they reached thee city of Shahrayar.. 
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 صاايد    شااهريار فاا  رحلااةِ   خاارج    ،يااوم  وف  ذاىِ 

ماام  أم نظاار   أخااوه فاا  القصاار. وصاادف   وبقاا   

الوااواري ماام  مومو ااةً فاارأى  القصاارِ  شاابااِ 

 ،فاا  القصاار  ي  رت سااِ   ماام باااب    يخرووم    وال لمامِ 

 حول البركااةِ   ويتحلقوم    ،أخي   هم امرأةّ طِ وف  وس  

 ويتأانقوم. يمرحوم  

 

One day, Shahrayar went for a 

hunting journey. Shahzaman accidently looked from the palace 

window to witness the strangest thing. He saw a secret gate from the 

king’s palace open, and a group of men and women came out and 

started partying and hugging around the pool. The queen, not aware 

that Shahzaman did not go with the hunting party, was in the midst of 

them.    
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ه أخباار  ماام الصاايد،  شااهريار    الملاّ    اد  فلما  

 مااع ل  بما حصاال   وا ترف   ،بما رأى أخوهّ 

 بإهانااة    شااهريارّ   لقااد شااأر    هو أيضاً.  نووتِ 

   أناا  أم ياادَّ  لأمياار   مّ مكِ يّ   وقال: كيف    بال ة  

بنااا   م  قااّ   بالنساا،  قّ أثِ   د  لم أ ّ   :سأيد!  وأضاف

هاال واارى   ر  نا حت  ننظّ سبيلِ   إل  حالِ   نسافرّ 

مااا واارى  مثاال  هم مااع نسااائِ  مم النا   لأحد  

  . لنا

Upon the return of Shahrayar 

from hunting, his brother told him of what he saw around the pool, 

and confessed of how his own wife had cheated on him. Shahrayar 

feeling dishonored, said: I have no trust in women anymore. Let us 

abandon everything and travel secretly away from our misfortunes for 

some time, and see if others have similar misfortunes from women. 
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سااافريم أياماااً وليااال  إلاا  أم ولاام ياانالا مّ  

ولسااا ف البحاارِ  بوصاالا إلاا  شااورة بوانااِ 

مضااى ماام   بأااد سااا ة    فلما كااام  يستريحام.  

قااد هاااج وطلااع مناا   بااالبحرِ  وإذا هاام ،النهار

 د  وهااو قاصااِ   إلاا  الساامااِ   أسود صااا د    دخام  

 .ناحيتهم

They traveled as long as day light 

continued, and slept the night 

under a tree on the seashore. In 

the morning they heard a frightful noise that filled them with fear.  

The sea then opened and there arose something like a black column of 

smoke coming their direction. They then realized that a genie was 

forming out of the smoke. 
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 .لأا إل  أ ل  الشااورةفلما رأيا ذلا خافا وط  

ً صاااندوق وفاااتح     أتااا  الشاااورة  نت وِ الوإذا بااا   ا

 كأنهاااا الشااام ّ  بهياااةً  وأخااارج منااا  صااابيةً 

التاا  قااد  الحرائاارِ  دة  قااال: يااا ساايتِ و ،المضاايئةّ 

  .قليلاً  أم أنام   أريدّ  ،ا رسِ  ليلة   اِ اختط تّ 

Before the genie arrived, they 

climbed and hid themselves 

between the branches of the tree. 

Upon arrival, the genie put down the large box it was carrying, opened 

it and there came out a lady of majestic beauty. He said: Oh most 

beautiful lady whom I kidnapped you on your wedding day, I would 

like to sleep for a while”. He then laid himself on her lap and fell 

asleep. 
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 .الشااورة تلااا   كاايم فااو   لِ أى الم  ها فاار  رأساا   ى  أاا  ف  ر  

 هاىّ ماا أم تنانلا وإلا نبَّ  ليكّ   :ما بالإشاارةلهّ   قالى  ف

ا فخافا وننلا إليه  ،تلةقِ   رَّ ما ش  فيقتلكّ    ليكما الأ ريى  

هاذا الأ رياى ماا أم  قالى لهّ ثم    .وفألوا  كما طلبى

 ندو ِ وضااأن  فاا  الصااو رساا   اختط ناا  ليلااة  

  وأخوناّ   منا   مّ ، وهأناا أناتقِ ووألن  ف  قااع البحار

سااا النِ  ال رصاة، وا لماوا أمَّ كياد    ى لا   ح  كلما سن 

   ظيم.

The lady happening to look up, 

saw them in the tree, and made a 

sign to them to come down. By sign they appealed to her to excuse 

them. But she, after having laid the genie’s head softly on the ground, 

rose and threatened them to awaken the genie if they did not obey her. 

She then told them of how the genie kidnapped her on her wedding 

day, and how she takes her revenge by sleeping with whoever comes 

her way.  
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 .الأواب  فلما سمأا منهاا هاذا الكالام تأوباا  اياة  

هاذا   ريتااً ووارى لا    هما: إذا كاام  وقالا لبأضاِ 

ماام  فّ خ ااِ يّ  فهااذا شاا ا   ،ممااا واارى لنااا أ ظاامّ 

هما وروأا إل  . ثم أنهما انصرفا مم سا تِ صابنامّ 

 الملااّ   شهريار ودخلا قصره. وصار    الملاِ   مدينةِ 

كاراً بنتااً بِ  تانوج  كلماا و  .بالنسااا لا يثقّ   شهريار

ولام   الليلة.  تلا    طلوع فور    قبل  ها  قتلِ ب  الونير    يأمرّ 

 ى الناا ّ فضاوَّ   ،سنواى  ثلاثِ   ة  مدَّ    ل  ذلا    ل  ين  

  .هابناتِ ى بِ وهرب  

They returned immediately to 

their city the way they had come. Once in the palace, Shahrayar said: 

The women are real cunning creatures. It gives one consolation 

knowing that even a genie can be cheated on.  However he killed his 

wife and the group that was with her at the pool. Having lost faith in 

women, Shahrayar ordered his vizier to marry him to a virgin each 

night and to murder her before dawn.  
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  وهااو إلاا  مننلااِ   الونيرّ    تووَّ   يوم    وف  ذاىِ 
 لاا    ف  ئخاااو  ،  الملالّ لما ي أ    ه  كارِ    ضبامّ 
 . وكااام  هذ أواماار  ن ااتِ إم لاام يّ  ا  ماام الملااِ ن سااِ 

 وبهاااا   وومااال   م  ساا  لاا  بنتااام ذاتااا حّ  الااونيرّ 
 ها شااهرناد والصاا يرةّ اسمّ   الكبيرةّ   ،وا تدال

: باااي يااا شااهرناد  فقالااى لاا   .ناد  ها دنيااسمّ 
ون  هذا الملا،    أبىِ  ِ  لّ خلااَّ تّ   خطااة    فلااديَّ نوت

لا   ليااااِ  لهاااا: باااايِ  المديناااة ، فقاااال   بنااااىِ 
ماام   دَّ ري بن سااا أبااداً. فقالااى لاا : لا بااّ خاطِ تّ 

 ذلا.
One day the Vizier went home distressed from the fact that he is the 

one who each night brings a girl to the king then murder her. He had 

two daughters, the elder Shahrazad, volunteered to be the king’s bride 

and convinced her father that she has a plan that will save her and 

other girls in town.  
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ها الص يرة وقالى لهااا: إذا أخت    ى  وكانى قد أوص  

 أطلبااا، فااإذا وئااىِ تووهااىّ إلاا  الملااا أرساالىّ 

 الأماارِ   مو اادِ   واقتاارابِ   ال ورِ   وقبل طلوعِ  ندي  

ا ضااورِ حّ بِ  ح  م  ساا  أم ي   ، سااأطلبّ بقتلاا  كأادتاا 

ثينا حااديثاً  ريباااً يااا أختاا  حاادتِ  :لااودا  . فقااول 

فياا   ثا حااديثاً يكااومّ باا  السااهر، وأنااا أحاادتِ  نقطااعّ 

 إم شاا الل. الخلالّ 

Shahrazad had already informed her younger sister of her plan. She 

told her: once the king marries me, and just before dawn and time of 

execution, I will appeal to the king to bring you for farewell. You then 

ask me to tell you a story to pass time. I will start telling you a story 

that I hope will save us and the other girls. 
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 اام     بالأاادولِ لابنتااِ   الااونيرِ   توساالاىِ   كاالتِ   ور م  

هااا ن  فوهَّ هااا.   لاا  موق ِ   ى شااهرنادّ تها، أصرَّ كر  فِ 

 وطلااع    ،أبوها وألبسوها أحل  الملاباا  والوااواهر

 هااا وحساامّ ومالّ   هّ ر  هاا  الذي ب    شهريار  إل  الملاِ بها  

مأهااا   وسااهر    ،كالأادة  الليلةِ   وها لتلا  فتنوَّ   .هاحديثِ 

صااارى شااهرناد تبكاا .  ال واارِ  وقباال    اللياال.  بقية  

 تبكيم؟ اِ فقال لها: ما بِ 

In spite of her father’s disapproval, Shahrazad insisted on going along 

with her plan regardless of the risk. Finally her father consented and 

dressed her in majestic clothes and jewelry and presented her to the 

king. The king married her for the night as usual. Before dawn, 

Shahrazad started crying that she wishes to see her younger sister to 

say good bye. 
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 أم   لاا  أختاااً صاا يرة أرياادّ  إمَّ  ،هااا الملاااقالااى: أي  
هااا فقالى لهااا أختّ   .هاف  طلبِ   الملاّ   فأرسل    ،ها   دتِ أو  

ب   ثينا حديثاً نقطعّ يا أخت  حدتِ    لياِ   الص يرة: بايِ 
 م الملاااّ أذِ  إم   اً وكرامااةً باات ليلتنااا. فقالااى: حّ  سااهر  

 وكااام باا  قلااق   ،الكاالام ذلااا   المهااذب. فلمااا ساامع  
وما شأروا إلا   .للقصة  يستمعّ   وول     وأر ، وافق  
 قباال  أم تنتهاا  القصااةّ   طلااع  قد    النهارِ    ل  ضواِ 

هااا نكملّ   الملاااّ   ساامح    قالى شااهرناد: إم  فقة.  المشوتِ 
 النهايااةِ  لمأرفااةِ  الملاااِ  القادمااة. وماام شااو ِ  الليلااة  
 وافق. 

Shahrayar sent a messenger to bring her sister. After a little while, her sister 

asked Shahrazad to tell her a story to kill the time before dawn. The king 

feeling no desire for sleep, sat nearby listening to the story.  Suddenly it was 

daylight before she finished the story. Shahrazad said: if the kind  king 

permits, we can finish it tomorrow night. Eager to hear the end, the king 

agreed. 
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 قة  شاااوتِ مّ    بحكايااااى  ثاااّ ى شاااهرناد تحدَّ واساااتمرَّ 

 فاا  ساايا ِ   ع  موضااِ    نااد    ليلة    كلَّ   فّ وتتوقَّ   ،ومثيرة

ً تشااوتِ مّ  ع  السااامِ  يوأاالّ  ةِ صااَّ القِ    .البقيااة ةِ تابأاا  مّ لِ  قا

 ممااِ  ،وليلااة  ليلة    ألفِ   ةِ دَّ نى شهرناد ولمّ هكذا تمكَّ و

هاااا بأحاديثِ  هاتِ ر  شاااهريار بمأاشااا   الملااااِ  إمتااااعِ 

 ،شااهرناد بتِ شااهراريار فاا  حااّ  وقااع  و. المؤنسااة

 واحت اال    ، تااِ  م  اد    وأقلع     ل  ةً يَّ أبدِ   ها نووةً فأ لن 

  ديدة. لأيام   المدينةِ  أهلّ 

Shahrazad continued the story and started 

a new one which lasted till the next daylight. The king agreed again to spare 

her life one more night to finish her story. Thus shahrazad did the same each 

night till one thousand and one nights. By this time the king had fallen in love 

with her and announced her a wife for life. The people in the city were very 

happy and celebrated. 
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 سمرقند

رّ  إساام    ليهااا الأااربّ   قرم. أطلق    25مم    أكثر    روما وأثينا و بابل قبل    رِ م  سمرقند مم  ّ   ّ م 
 أوملّ ها    وودتّ ها ولكنت  م ومالِ   أسمعّ    نها "كنىّ   الأكبرّ   الاسكندرّ   الشر . وقد قال    ووهرةِ 
 أى".ا سمِ مت مِ  وأفخمّ 

قتيبة باام مساالم المساالم"  القائاادِ   " سمرقند"  ل  ياادِ   لمدينةِ   الإسلام ّ   م تم ال تحّ   705ف  سنة  
 لتأديااةِ  إلاا  مساااود    ماام المأاباادِ    اادد    بتحوياالِ   المساالموم    قام     ت الإسلام  ال تحِ   وبأد    ."الباهل 

 الم ولّ  للمدينة ؛ قام     الم ول  ال نوِ   البلاد. ا وف  بدايةِ  لأهلِ    الإسلام  الديمِ   الصلاة، وتأليمِ 
إلاا    الإساالامِ   ا تنااا ِ   أن سااهم بأااد    الم ااول   واا  اتَّ   ذلا    الإسلامية، وبأد    الأمائرِ   أظمِ مّ   بتدميرِ 
إليهااا    ، ونقاال  لكااِ لمّ   سمرقند  اصمةً   تيمورلناخذ  الإسلامية، وقد اتَّ   مم الأمائرِ   يدِ الأد  تشييدِ 

ً   فِ ر  الحِ   وأرباب    الصّنَّاع     صاار   تيمااور لنااا بحااقت    صاارّ  و مرانياً، فكااام   لينهضوا بها فنياً
 .والأمرام التشييدِ 

 
)القصاار   دلكشااا  ومنهااا: ا قصاارّ   تيمورلنااادها  التاا  شاايَّ   القصااورِ   اشتهرى "سمرقند" بكثرةِ 

ذَّهب  رِ بالآوّ   المندامِ     المرت عِ بمدخلِ   الصي  ( ؛ وقد تميَّن    راوسااتام  مياادامّ و  .الأنر  والمااّ
   ف  هذا الميدام.فتوحاتِ  بأرضِ  يقومّ  وكام   ،تيمورلنا ف   هدِ  هذا الميدامِ  بدأ تكويمّ  فقد

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%87%D9%84%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%87%D9%84%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%8A%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%84%D9%86%D9%83
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%84%D9%83%D8%B4%D8%A7&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%8A%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%84%D9%86%D9%83
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Samarkand- The Gem of The East 

Samarkand is of the same age as Rome, Athens and Babylon, more 
than 25 centuries old. It is the second largest city of Uzbekistan.  
Ancient Arab manuscripts refer to it as the “Gem of the East”, 
Europeans called it the “The Land of Scientists”. Samarkand is a 
majestic and beautiful city of legends. When Alexander the Great first 
time saw Samarkand, he exclaimed “ I heard that the city was beautiful 
but never thought that it could be so beautiful and majestic”.  
The most magnificent landmark in this old city is Registan Square- a 
traditional center of the city. The square is lined on the three sides by 
sparkling and turquoise tiled buildings- Ulugbek Madrasah, Sherdor 
and Tilla Qori. Madrasah in Arabic means The medieval universities. 
Inferior and exterior facades of the madrassah are decorated with 
ornament of glazed brick, mosaic and carved marble.  
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رِية  – طشقند و   القلأة الح 



 

26 

 

فاا  آساايا   الإساالاميةِ   إحاادى الومهورياااىِ    ،أونبكسااتامومهوريااة     "طشقند"  اصمةّ   مدينةّ 
ا فاا  المنطقااةِ   الوسط ، وأونبكسااتام تقااعّ  فااى قااديمًا باساام "التركسااتام"، رِ التاا   ّ   و رافيااً

بمأن  مدينة.    فارسية    را" وهم الأتراا، و"ستام" وه  كلمة  مم مقطأيم "تّ   يتكومّ   وهواسم  
 مم كلمتيم " طاش " بمأن  الحور و" كنى " بمأن  مدينة. مركب   طشقند اسم       وكلمة 

 الخلي ااةِ   هدِ  بكرًا منذّ مّ   الإسلام إليها مم أل   سنة، وبدأ دخولّ  مدينة طشقند أكثرّ  رّ م  و ّ  
 وماام أهاامتِ م(.    7القرم )  المؤمنيم " مر بم الخطاب" ا ض  الل  ن  ا ف  منتصفِ   أمير  
 طشقند: مأالمِ 

 بأيااام   وفاتاا ِ  بياال  خام" الذى أ لم إسلام  قّ   أيضا باسم "برا   فّ أر  ا مدرسة سيونج خام، وتّ 
المدرسااة ضااى هااذه وقااد تأرَّ  .  اساام " ياااث الااديم"لن سااِ   م( واتخااذ    1270قليلة ف  ساانة )
 الت  ضربى المدينة.  النلانلِ  للتصدع، بسببِ 

 م(.  16ها إل  القرم )تاريخّ  كوكلتاش ؛ الت  يروعّ  ا مدرسةّ 

 للمدينة.  الوامع   سم  أيضًا "وامع الشيخ طلأى" الذى يأّد  المسود  ا وامع تلاخام، ويّ 

http://ar.marefa.org/index.php/%D8%A3%D9%88%D8%B2%D8%A8%D9%83%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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Tashkent- The Stone Fortress 

The 2000 year-old-city is a major exporter to Eastern Europe of silk, 
cotton and textiles, as well as oil, coal, copper, sulfur, and rice. 
Tashkent’s roots date back to the dawn of the first millennia A.D. Its 
name means “Stone Fortress”, a title adopted in the 11th century. 
Tashkent became a Muslim city in the 8th century AD, and was an 
important commercial center during the Middle Ages.  
The city encountered many invadors: in 1220 the city became part 
ofthe empire of Genghis Khan and later in 1865 the Tsar’s forces took 
the city, establishing Tashkent as the capital of Imperial Russia’s 
Turkistan. 
Little remains of the old city, thanks to a leveling April, 1966, 
earthquake.  
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The Kalyan Minaret located in Bukhara, Uzbekistan. Constructed in 1127 
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 بخارى  
 ولاية   الباهل  بم مسلمِ  قتيبة   سلمّ المّ  (  ندما تول  القائدّ ها89"بخارى" سنة )  حى مدينةّ تِ فّ  

 ااام   هااا  مم اقتحامِ   الم ولّ   م ديدة، وتمكَّ   م  ح  ضى مدينة "بخارى" لمِ وقد تأرَّ .  خراسام

 النهاابِ  لونااوده بأ مااالِ  ب رساا ، وأذم   الوااامع   " المسااود  ونكياان خااام" ودخاال  هااا 617

 ماام الأماارااِ  خااارى سلساالةً م حكاام ب 19وفاا  القاارم  فاا  المدينااة. والتخرياابِ  والساالبِ 

م(  1866وفاا  ساانة )  .هم الاابأضبأضااِ   وفاا  حااربِ   الأنّبا، الذيم أن مسوا ف  الترفِ 

أ االام  وماام أهاامتِ  لاا  مدينااة بخااارى.  مم الاسااتيلااِ   ديدة   بأد محاولاى    تمكم الرو ّ 

باا    أاارفّ تّ   يالااذ  البااارنّ   "البخاري" الأالمّ   "، والإمامّ راهوي بم    إسحا ّ "  بخارى، الإمامّ 

ِ  مدينة "بخارى"  ندما تذّ كر، وهو صاحبّ  الل ا  اان  بأااد كتااابِ  ف  الحااديثِ  كتاب   أصحت

 وول.

و، و هااو “قاادم الأظاايم  بال ارساايةِ   “پاي كاليااامو و مأناااهّ   ف  بخارى مومعّ   الآثارِ   مم أهمتِ  

مياانة فاا  المّ  “كاليامو الأظيمة. و هو مم الآثارِ   بووار منارةِ   الذي يقعّ   ع التاريخ ّ المومَّ 

   المأماري.بتصميمِ  دّ يت رَّ  بخارى، حيثّ 

http://www.marefa.org/index.php/89%D9%87%D9%80
http://www.marefa.org/index.php?title=%D9%82%D8%AA%D9%8A%D8%A8%D8%A9_%D8%A8%D9%86_%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%A7%D9%87%D9%84%D9%89&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://www.marefa.org/index.php/%D8%AC%D9%86%D9%83%D9%8A%D8%B2_%D8%AE%D8%A7%D9%86
http://www.marefa.org/index.php/1866
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%A5%D8%B3%D8%AD%D8%A7%D9%82_%D8%A8%D9%86_%D8%B1%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%8A%D9%87&action=edit&redlink=1
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Bukhara 
Muslims went into Bukhara led by Qutaiba Ibn Muslim in 89 Hijri. 
Genghis Khan conquered the city in 617 Hijri. In 1866 the Russians 
took over. 

 Bukhara, one of Uzbekistan’s treasures, is a place rich in history and 
dramatic architecture. The city’s most famous landmark, the Kalyan 
Minaret (dating back to 1127), is the greatest remnant of truly old 
Bukhara; Genghis Khan destroyed most of the city, but left the minaret 
standing, supposedly because he was struck by its beauty.  

The minaret, which draws visitors up its 105 steps to see a panoramic 
view of the city, was once the tallest structure in Central Asia. 
Bukhara, with its population of a quarter of a million, is a major tourist 
attraction for travelers following the old Silk Road. 
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Introductory Note 

Classical written Arabic was inaccessible to the illiterate masses and largely 

incomprehensible - even if read aloud - to those who knew only local dialects. 

This led to the development of oral folk literature in which professional story 

tellers recounted popular tales - often adding new narrations and individual 

touches in the hope of collecting more money from their audience. 

Even today, storytellers can be found in some parts of the Arab world. It is 

probably a dying tradition but some attempts are being made to revive it. 

Typically, these stories recount the adventures of tribal or national heroes. A 

recurrent theme is the struggle of an underdog against danger and his eventual 

triumph. 
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The Thousand and One Nights (Alf Laylah wa Laylah) is the only Arabic work 

that has become truly popular in the West. For centuries it was frowned upon by 

educated Arabs for its in-elegant style and mixing of the classical and jargon 

languages. 

The first written compilation of the stories was made in Iraq in the 10th century 

by al-Jahshiyari who added tales from local storytellers to an old Persian work, 

which in turn contained some stories of Indian origin. The "frame" story, in 

which Sharazad saves herself from execution at the hands of King Shahrayar 

with her endless supply of tales was borrowed from the Persian Afsana but 

probably originated in India.  

The first Western translation was made in the early 18th century by Antoine 

Galland. His elegant French, coupled with some liberal editing, masked the 

flaws in the original and it became a huge success. He also added, from oral 
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sources, several of the stories which later became most famous - including Ali 

Baba, Sindbad, and Aladdin. 

The Nights had a wide influence on European literary taste during the 18th and 

19th centuries, when orientalism was fashionable. Examples include Samuel 

Johnson’s Rasselas and Voltaire’s Zadiq, as well as the poetic works of Byron 

and Wordsworth. 

The three best-known translations in English are by Edward Lane (incomplete, 

but accurate and with a detailed commentary), John Payne (probably the best, 

but without a commentary) and Sir Richard Burton (which tries to reproduce the 

oriental flavor of the original). 
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Although sometimes regarded as children's stories, the sexual content makes 

some of them unsuitable - though edited versions are available. Modern Arabic 

versions have also been amended to meet the stylistic demands of critics.  

In 1850 the American author, Edgar Allen Poe, wrote The Thousand-and-

Second Tale of Scheherazade, a satirical conclusion to the story, in which 

Sharazad is finally executed. It was not well-received by critics.  

 
  

http://bau2.uibk.ac.at/sg/poe/works/schehera.html
http://bau2.uibk.ac.at/sg/poe/works/schehera.html
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